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Antonio Briz es catedrático de Lengua española en el Departamento de Filología 

española de la Facultad de Filología, Traducción y Comunicación de la Universidad de 
Valencia (España), así como director del grupo de investigación Val.Es.Co. 
(www.valesco.es), dedicado al estudio de la lengua hablada y a la lingüística de corpus. 
Trabaja en lingüística española y en pragmática del español, y su línea de investigación 
principal es el estudio y análisis de la conversación coloquial (El español coloquial en la 
conversación. Esbozo de pragmagramática, Barcelona, Ariel, 1998; Briz y Val.Es.Co., 
Cómo se comenta un texto coloquial, Barcelona, Ariel Practicum, 2000, y Corpus de 
conversaciones coloquiales, Anejo de la Revista Oralia. Madrid, Arco/Libros, 2002). Sus 
últimas publicaciones tratan temas relacionados con las unidades de la conversación, los 
marcadores del discurso, la cortesía verbal y el lenguaje jurídico (Briz, coord., 2018, 
Manual de estilo para abogados, Valencia, Tirant lo Blanch). Codirige actualmente un 
proyecto interuniversitario titulado Diccionario de partículas discursivas del español 
(www.dpde.es), el corpus de conversaciones de España y América (AMERESCO) y un 
estudio sobre la atenuación en el español y en el portugués (ES.POR.ATENUACIÓN): 
http://esvaratenuacion.es/ 

Su actividad docente se centra, sobre todo, en sintaxis, pragmática del español y 
español coloquial. En los estudios de posgrado, imparte cursos en varias universidades 
españolas y extranjeras sobre los temas citados, así como de asesoría y peritación 
lingüística. Participa en programes de formación de profesores de español como lengua 
extranjera (E/LE). En relación con esta área de la enseñanza del español, es director del 
diploma en línea de “Formación de profesores de español como lengua extranjera”, título 
propio de la Universidad de Valencia y codirector del “Foro de E/LE” en la citada 
universidad. Ha dirigido 32 tesis doctroales. 

Entre otros méritos, cabe señalar que es miembro del consejo asesor, de redacción, de 
dirección o del comité científico de diferentes revistas y colecciones (Cuadernos de 
Filología, Universidad de Valencia; Oralia y Lingüística Española Actual, Madrid, Arco-
Libros; Chimera. Romance Corpora and Linguistic Studies, Universidad Autónoma de 
Madrid; Onomázein, Pontificia Universidad Católica de Chile; Cuadernos AISPI 
(Associaziones Ispanisti Italiani); Caracol, Universidad de Sâo Paulo; colección 
Lingüística, EUNSA, Universidad de Navarra; coordinador del Programa Internacional 
EDICE (Estudios de Cortesía en Español), con sede en Estocolmo. 

Ha sido miembro de la Comisión Nacional Evaluadora de la Actividad Investigadora 
en España: años 2010 y 2011; evaluador de la Agencia de calidad y prospectiva 
universitaria de Aragón, años 2012 y 2013; miembro de la Comisión nacional de 
evaluación de las becas Juan de la Cierva y Ramón y Cajal, 2012; colaborador de la 
división de coordinación, evaluación y seguimiento científico técnico del Ministerio de 
Economía y Competitividad para la evaluación y la concesión de proyectos de 
investigación: años 2016 y 2017. 

Fue socio fundador de la empresa spin-off Tecnolingüística S.L., creada en 2008 con 
el fin de transferir la investigación lingüística a la sociedad: cursos de retórica y oratoria, 
peritaciones lingüísticas, traducciones especializadas, transcripciones, etiquetados… 
(https://tecnolinguistica.com/). El Manual de estilo para abogados antes citado, así como 
otros trabajos, Saber hablar (2008), Guía de comunicación no sexista (2011), publicados 
por el Instituto Cervantes, Editorial Aguilar, son resultados de esta labor de transferencia. 

Recientemente ha sido nombrado miembro correspondiente de la Academia Cubana 
de la Lengua. 


